
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT 1 1/2"
(3.8CM) X 18 15/16" (38.1CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT 1 1/2" (3.8CM) X 18 15/16" (38.1CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925118600
Mfr. No.:
Grit: 600
Size: 1 1/2 x 18 15/16
Delivery weight: 0.023kg
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Sicherheitsanleitung für SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT 1 1/2" (3.8CM)
X 18 15/16" (38.1CM)

Einleitung
Danke, dass du dich für die Schleifbänder von VSM Abrasives Corporation entschieden hast. Diese Bänder sind für
HochleistungsSchleif und FinishAnwendungen konzipiert. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen
und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lese und verstehe diese Sicherheitsanleitung, bevor du die Schleifbänder verwendest.
Stelle sicher, dass die Schleifbänder gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um das Risiko von Unfällen zu verringern.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen, Handschuhe und Staubmasken, um dich vor
Staub und Schmutz zu schützen.
Stelle sicher, dass alle elektrischen Geräte, die mit den Schleifbändern verwendet werden, ordnungsgemäß
geerdet und gewartet sind.
Lagere die Schleifbänder an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Überprüfe das Schleifband vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen, Abnutzung oder
Mängeln. Verwende keine beschädigten Bänder.
Stelle sicher, dass das Schleifband vor der Benutzung ordnungsgemäß an der Maschine installiert ist.
Überschreite nicht die empfohlene Betriebsdrehzahl des Schleifbands.
Vermeide den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs, um Verletzungen zu verhindern.
Zwinge das Schleifband nicht in das Werkstück; lasse das Werkzeug die Arbeit erledigen.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs vom Schleifbereich fern.
Sei dir der Möglichkeit von Funken und Staub bewusst; sorge für eine angemessene Belüftung im
Arbeitsbereich.
Verwende die Schleifbänder nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen Anwendungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Maschine ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Entferne alle alten oder beschädigten Schleifbänder von der Maschine.
Richte das neue Schleifband gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Maschine aus.
Stelle sicher, dass das Band korrekt gespannt und sicher befestigt ist.
Überprüfe nochmals, dass das Schleifband richtig ausgerichtet und frei von Hindernissen ist, bevor du
die Maschine einschaltest.

Nutzung

Stecke die Maschine ein und schalte sie ein.
Lasse die Maschine die geeignete Drehzahl erreichen, bevor du mit dem Schleifen beginnst.
Beginne mit dem Schleifen, indem du leichten Druck auf das Werkstück ausübst und das Band
kontrolliert über die Oberfläche bewegst.
Überprüfe regelmäßig das Schleifband auf Abnutzung und ersetze es bei Bedarf.
Schalte die Maschine aus und ziehe den Stecker, bevor du die Einrichtung reinigst oder anpasst.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Schleifbänder nicht im Hausmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar, um die Umweltbelastung zu minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der Schleifbänder kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle
sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, um Unterstützung zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung der Schleifbänder von VSM
Abrasives Corporation. Deine Einhaltung dieser Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und effizientes
Schleiferlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT 1 1/2" (3.8CM)
X 18 15/16" (38.1CM)

Introduction
Thank you for choosing the VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. These belts are designed for
highperformance sanding and finishing applications. This guide provides essential safety instructions and guidelines
to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always read and understand this safety guide before using the sanding belts.
Ensure that the sanding belts are used in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the workspace clean and welllit to reduce the risk of accidents.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, gloves, and dust masks to protect against
dust and debris.
Ensure that all electrical equipment used with the sanding belts is properly grounded and maintained.
Store sanding belts in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.

Specific Safety Precautions for Use
Inspect the sanding belt before each use for any signs of damage, wear, or defects. Do not use damaged
belts.
Ensure that the sanding belt is properly installed on the machine before use.
Do not exceed the recommended operating speed of the sanding belt.
Avoid contact with moving parts during operation to prevent injuries.
Do not force the sanding belt into the workpiece; let the tool do the work.
Keep hands and other body parts away from the sanding area while in operation.
Be aware of the possibility of sparks and dust; ensure proper ventilation in the work area.
Do not use the sanding belts for any purpose other than intended applications.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the machine is turned off and unplugged before installation.
Remove any old or damaged sanding belts from the machine.
Align the new sanding belt on the machine according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the belt is tensioned correctly and securely fastened.
Doublecheck that the sanding belt is properly aligned and free of obstructions before turning on the
machine.

Usage

Plug in the machine and turn it on.
Allow the machine to reach the appropriate speed before sanding.
Begin sanding by applying light pressure to the workpiece, moving the belt across the surface in a
controlled manner.
Regularly check the sanding belt for wear and replace it as necessary.
When finished, turn off the machine and unplug it before cleaning or adjusting the setup.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local regulations.
Do not dispose of sanding belts in household waste if they contain hazardous materials.
Consider recycling options where available to minimize environmental impact.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the sanding belts, please contact the manufacturer directly. Ensure
you have the product details ready for assistance.

Thank you for your attention to safety and proper usage of the VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. Your
adherence to these guidelines will help ensure a safe and efficient sanding experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para CORREAS
DE LIJADO VSM ABRASIVES CORPORATION 600
GRIT 1 1/2" (3.8CM) X 18 15/16" (38.1CM)

Introducción
Gracias por elegir las Correas de Lijado de VSM Abrasives Corporation. Estas correas están diseñadas para
aplicaciones de lijado y acabado de alto rendimiento. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad
esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende esta guía de seguridad antes de usar las correas de lijado.
Asegúrate de que las correas de lijado se utilicen de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para reducir el riesgo de accidentes.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad, guantes y mascarillas para protegerte del
polvo y los desechos.
Asegúrate de que todo el equipo eléctrico utilizado con las correas de lijado esté correctamente conectado a
tierra y mantenido.
Almacena las correas de lijado en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa y la humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Inspecciona la correa de lijado antes de cada uso en busca de signos de daño, desgaste o defectos. No uses
correas dañadas.
Asegúrate de que la correa de lijado esté instalada correctamente en la máquina antes de usarla.
No excedas la velocidad de operación recomendada de la correa de lijado.
Evita el contacto con partes móviles durante la operación para prevenir lesiones.
No fuerces la correa de lijado en la pieza de trabajo; deja que la herramienta haga el trabajo.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de lijado mientras está en operación.
Ten en cuenta la posibilidad de chispas y polvo; asegúrate de que haya una ventilación adecuada en el área
de trabajo.
No uses las correas de lijado para ningún propósito diferente a las aplicaciones previstas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la máquina esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Retira cualquier correa de lijado vieja o dañada de la máquina.
Alinea la nueva correa de lijado en la máquina de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que la correa esté tensada correctamente y fijada de manera segura.
Verifica que la correa de lijado esté correctamente alineada y libre de obstrucciones antes de encender
la máquina.

Uso

Conecta la máquina y enciéndela.
Permite que la máquina alcance la velocidad adecuada antes de lijar.
Comienza a lijar aplicando una presión ligera sobre la pieza de trabajo, moviendo la correa a través de
la superficie de manera controlada.
Revisa regularmente la correa de lijado por desgaste y reemplázala según sea necesario.
Cuando termines, apaga la máquina y desconéctala antes de limpiar o ajustar la configuración.

Instrucciones de Eliminación



Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las correas de lijado en residuos domésticos si contienen materiales peligrosos.
Considera opciones de reciclaje donde estén disponibles para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de las correas de lijado, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles del producto listos para recibir asistencia.

Gracias por tu atención a la seguridad y al uso adecuado de las Correas de Lijado de VSM Abrasives Corporation.
Tu cumplimiento de estas pautas ayudará a garantizar una experiencia de lijado segura y eficiente.
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Guide de Sécurité pour les CEINTURES DE PONÇAGE
VSM ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT 1 1/2"
(3.8CM) X 18 15/16" (38.1CM)

Introduction
Merci d'avoir choisi les ceintures de ponçage de VSM Abrasives Corporation. Ces ceintures sont conçues pour des
applications de ponçage et de finition de haute performance. Ce guide fournit des instructions et des directives de
sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre ce guide de sécurité avant d'utiliser les ceintures de ponçage.
Assurezvous que les ceintures de ponçage sont utilisées conformément aux instructions du fabricant.
Gardez l'espace de travail propre et bien éclairé pour réduire le risque d'accidents.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des gants et des
masques antipoussière pour vous protéger contre la poussière et les débris.
Assurezvous que tout équipement électrique utilisé avec les ceintures de ponçage est correctement mis à la
terre et entretenu.
Rangez les ceintures de ponçage dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Inspectez la ceinture de ponçage avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage, d'usure ou
de défaut. Ne pas utiliser de ceintures endommagées.
Assurezvous que la ceinture de ponçage est correctement installée sur la machine avant utilisation.
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement recommandée de la ceinture de ponçage.
Évitez le contact avec les pièces mobiles pendant l'opération pour prévenir les blessures.
Ne forcez pas la ceinture de ponçage dans la pièce à travailler ; laissez l'outil faire le travail.
Gardez vos mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de ponçage pendant l'opération.
Soyez conscient de la possibilité d'étincelles et de poussière ; assurez une ventilation adéquate dans la zone
de travail.
Ne pas utiliser les ceintures de ponçage à d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que la machine est éteinte et débranchée avant l'installation.
Retirez toute ceinture de ponçage ancienne ou endommagée de la machine.
Alignez la nouvelle ceinture de ponçage sur la machine selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que la ceinture est correctement tendue et solidement fixée.
Vérifiez à nouveau que la ceinture de ponçage est correctement alignée et exempte d'obstructions
avant de mettre la machine sous tension.

Utilisation

Branchez la machine et allumezla.
Laissez la machine atteindre la vitesse appropriée avant de poncer.
Commencez à poncer en appliquant une légère pression sur la pièce à travailler, en déplaçant la
ceinture sur la surface de manière contrôlée.
Vérifiez régulièrement l'usure de la ceinture de ponçage et remplacezla si nécessaire.
Lorsque vous avez terminé, éteignez la machine et débranchezla avant de nettoyer ou d'ajuster le
montage.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez les ceintures de ponçage usagées conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les ceintures de ponçage dans les déchets ménagers si elles contiennent des matériaux
dangereux.
Envisagez des options de recyclage lorsque cela est possible pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des ceintures de ponçage, veuillez contacter
directement le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à la sécurité et à l'utilisation appropriée des ceintures de ponçage de VSM Abrasives
Corporation. Votre respect de ces directives contribuera à garantir une expérience de ponçage sûre et efficace.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CINGHIE DI
SANDING VSM ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT
1 1/2" (3.8CM) X 18 15/16" (38.1CM)

Introduzione
Grazie per aver scelto le Cinghie di SANDING della VSM Abrasives Corporation. Queste cinghie sono progettate per
applicazioni di levigatura e finitura ad alte prestazioni. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee
guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre questa guida alla sicurezza prima di utilizzare le cinghie di sanding.
Assicurarsi che le cinghie di sanding siano utilizzate in conformità con le istruzioni del produttore.
Mantenere l'area di lavoro pulita e ben illuminata per ridurre il rischio di incidenti.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza, guanti e maschere antipolvere
per proteggere contro polvere e detriti.
Assicurarsi che tutte le attrezzature elettriche utilizzate con le cinghie di sanding siano correttamente messe a
terra e mantenute.
Conservare le cinghie di sanding in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Ispezionare la cinghia di sanding prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni, usura o difetti. Non
utilizzare cinghie danneggiate.
Assicurarsi che la cinghia di sanding sia installata correttamente sulla macchina prima dell'uso.
Non superare la velocità operativa raccomandata per la cinghia di sanding.
Evitare il contatto con parti in movimento durante il funzionamento per prevenire infortuni.
Non forzare la cinghia di sanding nel pezzo da lavorare; lasciare che lo strumento faccia il lavoro.
Tenere mani e altre parti del corpo lontane dall'area di levigatura durante il funzionamento.
Essere consapevoli della possibilità di scintille e polvere; garantire una ventilazione adeguata nell'area di
lavoro.
Non utilizzare le cinghie di sanding per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurarsi che la macchina sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Rimuovere eventuali cinghie di sanding vecchie o danneggiate dalla macchina.
Allineare la nuova cinghia di sanding sulla macchina secondo le istruzioni del produttore.
Assicurarsi che la cinghia sia tesa correttamente e fissata in modo sicuro.
Controllare nuovamente che la cinghia di sanding sia allineata correttamente e priva di ostruzioni prima
di accendere la macchina.

Uso

Collegare la macchina e accenderla.
Consentire alla macchina di raggiungere la velocità appropriata prima di iniziare a levigare.
Iniziare a levigare applicando una leggera pressione sul pezzo da lavorare, muovendo la cinghia sulla
superficie in modo controllato.
Controllare regolarmente la cinghia di sanding per usura e sostituirla se necessario.
Quando si è finito, spegnere la macchina e scollegarla prima di pulire o regolare l'impostazione.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire le cinghie di sanding usate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le cinghie di sanding nei rifiuti domestici se contengono materiali pericolosi.
Considerare opzioni di riciclaggio dove disponibili per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza riguardante le cinghie di sanding, contattare
direttamente il produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per ricevere assistenza.

Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e all'uso corretto delle Cinghie di SANDING della VSM Abrasives
Corporation. La vostra adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di levigatura sicura ed
efficiente.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla PASÓW ŚCIERNYCH
VSM ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT 1 1/2"
(3.8CM) X 18 15/16" (38.1CM)

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pasów ściernych VSM Abrasives Corporation. Te pasy zostały zaprojektowane do
wysokowydajnego szlifowania i wykańczania. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i
wytyczne, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum tę instrukcję bezpieczeństwa przed użyciem pasów ściernych.
Upewnij się, że pasy ścierne są używane zgodnie z instrukcjami producenta.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zredukować ryzyko wypadków.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, rękawice i maski przeciwpyłowe,
aby chronić się przed pyłem i odpadami.
Upewnij się, że wszystkie urządzenia elektryczne używane z pasami ściernymi są prawidłowo uziemione i
konserwowane.
Przechowuj pasy ścierne w suchym, chłodnym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Sprawdź pas ścierny przed każdym użyciem pod kątem oznak uszkodzeń, zużycia lub wad. Nie używaj
uszkodzonych pasów.
Upewnij się, że pas ścierny jest prawidłowo zamontowany w maszynie przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanej prędkości roboczej pasa ściernego.
Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami podczas pracy, aby zapobiec urazom.
Nie zmuszaj pasa ściernego do kontaktu z obrabianym materiałem; pozwól narzędziu wykonać pracę.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru szlifowania podczas pracy.
Bądź świadomy możliwości iskier i pyłu; zapewnij odpowiednią wentylację w miejscu pracy.
Nie używaj pasów ściernych do żadnych innych celów niż zamierzone aplikacje.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że maszyna jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Usuń wszelkie stare lub uszkodzone pasy ścierne z maszyny.
Ustaw nowy pas ścierny na maszynie zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio napięty i pewnie zamocowany.
Sprawdź, czy pas ścierny jest prawidłowo ustawiony i wolny od przeszkód przed włączeniem maszyny.

Użytkowanie

Podłącz maszynę i włącz ją.
Pozwól maszynie osiągnąć odpowiednią prędkość przed szlifowaniem.
Rozpocznij szlifowanie, stosując lekką presję na obrabiany materiał, przesuwając pas w kontrolowany
sposób po powierzchni.
Regularnie sprawdzaj pas ścierny pod kątem zużycia i wymieniaj go w razie potrzeby.
Po zakończeniu pracy wyłącz maszynę i odłącz ją przed czyszczeniem lub regulacją ustawienia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte pasy ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasów ściernych do odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, gdzie to możliwe, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa pasów ściernych, prosimy o
bezpośredni kontakt z producentem. Upewnij się, że masz przygotowane szczegóły produktu, aby uzyskać pomoc.

Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i prawidłowe użytkowanie pasów ściernych VSM Abrasives Corporation.
Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie szlifowania.
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Turvaohjeet SANDING BELTS VSM ABRASIVES
CORPORATION 600 GRIT 1 1/2" (3.8CM) X 18 15/16"
(38.1CM)

Johdanto
Kiitos, että valitsit VSM Abrasives Corporationin hiomahihnat. Nämä hihnat on suunniteltu korkealaatuiseen
hiomiseen ja viimeistelyyn. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön varmistamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tämä turvallisuusopas ennen hiomahihnojen käyttöä.
Varmista, että hiomahihnoja käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuusriskin vähentämiseksi.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, käsineitä ja pölymaskeja suojautuaksesi
pölyltä ja roskilta.
Varmista, että kaikki hiomahihnojen kanssa käytettävät sähköiset laitteet ovat asianmukaisesti maadoitettuja
ja kunnossapidettäviä.
Säilytä hiomahihnat kuivassa, viileässä paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Tarkista hiomahihna ennen jokaista käyttöä vaurioiden, kulumisen tai vikojen varalta. Älä käytä vaurioituneita
hihnoja.
Varmista, että hiomahihna on oikein asennettu koneeseen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua käyttönopeutta hiomahihnalle.
Vältä kosketusta liikkuviin osiin käytön aikana vammojen estämiseksi.
Älä pakota hiomahihnaa työkappaleeseen; anna työkalun tehdä työ.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa hiomalueelta käytön aikana.
Ole tietoinen mahdollisista kipinöistä ja pölystä; varmista riittävä ilmanvaihto työtilassa.
Älä käytä hiomahihnoja muuhun kuin tarkoitettuun käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kone on sammutettu ja irrotettu sähköverkosta ennen asennusta.
Poista vanhat tai vaurioituneet hiomahihnat koneesta.
Aseta uusi hiomahihna koneeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että hihna on oikein jännitetty ja turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista, että hiomahihna on oikein kohdistettu ja esteetön ennen koneen käynnistämistä.

Käyttö

Kytke kone päälle.
Anna koneen saavuttaa oikea nopeus ennen hiomista.
Aloita hiominen kohdistamalla kevyttä painetta työkappaleeseen, liikuttaen hihnaa hallitusti pinnan yli.
Tarkista säännöllisesti hiomahihna kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.
Kun olet valmis, sammuta kone ja irrota se sähköverkosta ennen puhdistamista tai asetusten
säätämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä hiomahihnoja kotitalousjätteiden mukana, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla ympäristövaikutusten minimoimiseksi.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai huolenaiheita hiomahihnojen turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan.
Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina avun saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja hiomahihnojen oikeaan käyttöön. Ohjeiden noudattaminen auttaa
varmistamaan turvallisen ja tehokkaan hiomiskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SANDING BELTS VSM
ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT 1 1/2" (3.8CM)
X 18 15/16" (38.1CM)

Introduktion
Tack för att du valt VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. Dessa bälten är designade för högpresterande
slipning och ytbehandling. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå denna säkerhetsguide innan du använder slipbältena.
Se till att slipbältena används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att minska risken för olyckor.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon, handskar och dammmasker för att skydda
mot damm och skräp.
Se till att all elektrisk utrustning som används med slipbältena är ordentligt jordad och underhållen.
Förvara slipbältena på en torr, sval plats borta från direkt solljus och fukt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Inspektera slipbältet före varje användning för eventuella tecken på skador, slitage eller defekter. Använd inte
skadade bälten.
Se till att slipbältet är korrekt installerat på maskinen innan användning.
Överskrid inte den rekommenderade driftshastigheten för slipbältet.
Undvik kontakt med rörliga delar under drift för att förhindra skador.
Tvinga inte slipbältet in i arbetsstycket; låt verktyget göra jobbet.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från slipområdet medan det är i drift.
Var medveten om möjligheten för gnistor och damm; se till att det finns god ventilation i arbetsområdet.
Använd inte slipbältena för något annat än avsedda applikationer.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att maskinen är avstängd och urkopplad innan installation.
Ta bort eventuella gamla eller skadade slipbälten från maskinen.
Justera det nya slipbältet på maskinen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att bältet är korrekt spänt och säkert fastsatt.
Kontrollera att slipbältet är korrekt justerat och fritt från hinder innan du slår på maskinen.

Användning

Anslut maskinen och slå på den.
Låt maskinen nå rätt hastighet innan slipning.
Börja slipa genom att applicera lätt tryck på arbetsstycket, och flytta bältet över ytan på ett kontrollerat
sätt.
Kontrollera regelbundet slipbältet för slitage och byt ut det vid behov.
När du är klar, stäng av maskinen och koppla ur den innan du rengör eller justerar inställningen.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda slipbälten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte slipbälten i hushållsavfall om de innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående slipbältena, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att
du har produktinformation redo för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och korrekt användning av VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. Din
följsamhet till dessa riktlinjer kommer att bidra till en säker och effektiv slipupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro BRUSNÉ PÁSY VSM
ABRASIVES CORPORATION 600 GRIT 1 1/2" (3.8CM)
X 18 15/16" (38.1CM)

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brusné pásy VSM Abrasives Corporation. Tyto pásy jsou navrženy pro vysokovýkonné
broušení a dokončovací aplikace. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění
bezpečného a efektivního použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte tento bezpečnostní průvodce před použitím brusných pásů.
Zajistěte, aby byly brusné pásy používány v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste snížili riziko nehod.
Používejte osobní ochranné prostředky (PPE), jako jsou ochranné brýle, rukavice a masky proti prachu,
abyste se chránili před prachem a troskami.
Zajistěte, aby veškeré elektrické zařízení používané s brusnými pásy bylo řádně uzemněno a udržováno.
Skladujte brusné pásy na suchém, chladném místě mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte brusný pás na jakékoli známky poškození, opotřebení nebo vad.
Nepoužívejte poškozené pásy.
Ujistěte se, že je brusný pás správně nainstalován na stroji před použitím.
Nepřekračujte doporučenou provozní rychlost brusného pásu.
Vyhněte se kontaktu s pohyblivými částmi během provozu, abyste předešli zraněním.
Nenuťte brusný pás do obrobku; nechte nástroj vykonávat práci.
Držte ruce a jiné části těla daleko od brusné oblasti během provozu.
Buďte si vědomi možnosti jisker a prachu; zajistěte správné větrání v pracovním prostoru.
Nepoužívejte brusné pásy k jiným účelům než k zamýšleným aplikacím.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte, aby byl stroj vypnutý a odpojený před instalací.
Odstraňte jakékoli staré nebo poškozené brusné pásy ze stroje.
Zarovnejte nový brusný pás na stroji podle pokynů výrobce.
Zajistěte, aby byl pás správně napnutý a bezpečně upevněný.
Dvakrát zkontrolujte, že je brusný pás správně zarovnán a bez překážek před zapnutím stroje.

Použití

Zapněte stroj a připojte ho k elektrické síti.
Nechte stroj dosáhnout odpovídající rychlosti před broušením.
Začněte brousit aplikací lehkého tlaku na obrobek, pohybujte pásem po povrchu kontrolovaným
způsobem.
Pravidelně kontrolujte brusný pás na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.
Po dokončení práce vypněte stroj a odpojte ho před čištěním nebo úpravou nastavení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte brusné pásy do domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, kde je to možné, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti brusných pásů se prosím obraťte přímo na výrobce. Ujistěte
se, že máte připraveny podrobnosti o produktu pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a správnému používání brusných pásů VSM Abrasives Corporation.
Vaše dodržování těchto pokynů pomůže zajistit bezpečný a efektivní zážitek při broušení.


